
Фэн Линг всю дорогу молчала, только смотрела в зеркало заднего вида, и вдруг сказала:
"Впереди жилые кварталы. Мы не можем проехать мимо. Я знаю, что к востоку от Бостона есть
джунгли, до которых более 50 километров. Эти люди преследуют так близко. Вы не
возражаете, если я поеду в эти джунгли?".

Джунгли были чрезвычайно опасным местом для других, но для Фенг Линга это был сущий
пустяк. Возможно, поездка в джунгли была лучшим выбором для них сейчас.

Но раны Ли Наньхэна нужно было лечить как можно скорее.

Он не стал говорить, а просто выглянул из окна машины и кивнул. "ХОРОШО."

Доехав до развилки, Фэн Линг повернула машину на северо-восток и нажала на педаль газа до
упора.

Машины, преследовавшие ее сзади, также были очень быстрыми. Независимо от скорости их
машины, они не могли оторваться от них. Теперь их единственным шансом было въехать в
джунгли.

Хотя она не могла видеть джунгли отсюда, ее глаза сияли, и она смотрела прямо вперед.

Примерно через двадцать минут Фэн Линг продолжала наблюдать за машинами позади них.
Затем она вдруг повернулась и посмотрела на Ли Наньхэна, который долгое время молчал, и
увидела, что светло-коричневое кожаное сиденье окрасилось в красный цвет от крови,
вытекающей из его спины, и много крови стекало по сиденью.

Фенг Линг нахмурился и внезапно развернул машину, отчего корпус автомобиля сильно
качнулся. Ли Наньхэн, который почти впал в кому, внезапно открыл глаза от этого толчка.
Несмотря на то, что он был уставшим и изможденным от чрезмерной потери крови, его глаза
были внимательными, как только он открыл глаза. Когда он выглянул из окна машины, кто-то в
машинах сзади внезапно высунул свое тело из окна машины и выстрелил в их автомобиль.

Все стекла этого Хаммера были пуленепробиваемыми. Люди, преследовавшие их, похоже,
знали это, поэтому они продолжали стрелять по шинам машины.

Зная их план, Фэн Линг управлял машиной, чтобы избежать их пуль, крича: "Босс, не спи!".

Лицо Ли Наньхэна было ужасно бледным. Он посмотрел на зеркало заднего вида и тихо
вздохнул. Затем он медленно поднял руку, положил свою холодную ладонь на бедра Фэн Линг,
а затем достал пистолет из ее кармана и хрипло сказал: "Продолжай вести машину".

Фэн Линг посмотрела на него, но увидела, что Ли Наньхэн держит пистолет, открыл окно
машины, встречая жестокий ветер снаружи, и выстрелил в ответ.

Фэн Линг знал, насколько хороша была меткость Ли Наньхэна. Даже если скорость машины
была очень высокой, ветер был сильным, даже если он был серьезно ранен, пока он стрелял, он
точно мог прострелить их шины.

Но он был серьезно ранен...

Его руки и запястья были без сил.

Но у нее не было времени думать об этом сейчас. Она бешено гнала вперед, и в то же время



услышала звук выстрела Ли Наньхэна. Она посмотрела в зеркало заднего вида и увидела, что
машина, ехавшая сзади, внезапно отклонилась в сторону, и у нее лопнула шина!

Фэн Линг улыбнулась.

Как она и ожидала.

Затем последовал еще один выстрел, и одновременно лопнула шина еще одной машины.

После нескольких выстрелов подряд, когда шины всех этих машин лопнули, Ли Наньхэн снова
нажал на курок, а затем внезапно втянул свое тело, высунувшись из окна машины. Фэн Линг
быстро нажал на центральный замок, чтобы запереть для него окно машины.

Ли Наньхэн слабо облокотился на сиденье и бросил пистолет обратно в ее руки. "В пистолете
закончились патроны. Будь осторожен, когда мы въедем в джунгли".

Хотя шины у машин лопнули, они все еще могли преследовать их, но их скорость сильно
снизилась.

Воспользовавшись случаем, Фэн Линг быстро повел машину в том направлении, где уже слабо
виднелся темно-зеленый цвет.

Видя, что машины позади находятся на большом расстоянии, Фэн Линг спросил: "Прежде чем
сесть в машину, я увидел следы аварии. У вас не было времени отправить ее обратно в Лос-
Анджелес для ремонта.

Почему ты вчера поставил машину посреди шоссе? Разве ты не боялся, что умрешь первым?".

Ли Наньхэн сидел, не двигаясь, из-за раны на спине. Задняя часть его одежды окрасилась в
красный цвет. Он закрыл глаза и улыбнулся. "Чего я боялся?"

Задавая такой риторический вопрос, он выглядел таким непокорным и властным. Фэн Линг
промолчал, но сказал: "Когда два года назад я вернулся на базу, посмотрел на твою пустую
комнату и увидел бутылки с вином на полу, я очень испугался. Когда я увидел, что в тот день
тебя накачали наркотиками и увезли те люди, я очень испугался. Если бы я не остановил их
машину, я не знал, что они с тобой сделают".

"Когда меня осаждают и преследуют эти люди, я очень боялся, что ты будешь замешан
мной...", - сказал Ли Наньхэн, закрыв глаза и нахмурившись. "Итак, Фэн Линг, неважно,
ненавидишь ты меня или нет, с тех пор как ты покинула базу, ты должна научиться дорожить
своей жизнью. Твоя жизнь больше не продается военным или полиции. Ты не должен быть
ответственным ни перед кем, кроме себя".

Фэн Линг не ответил, но вдруг посмотрел на небо.

Ли Наньхэн тоже что-то услышал. Он открыл глаза и тоже посмотрел на небо.

Это был вертолет, но, судя по цвету и модели, это был явно не вертолет базы XI.

"Это наш враг или друг?" спросил Фэн Линг.

Фэн Линг без колебаний ответила: "Враг".

Услышав это, Фэн Линг отвела взгляд и уставилась на джунгли перед собой. "Насколько я



знаю, в джунглях недалеко от города есть много ям разного размера, которые вырыли
приезжие. Все они скрыты под травой. Если какая-нибудь машина упадет в ямы, она
сломается. Я врежусь на машине в ближайший пень. Прежде чем машина врежется в дерево,
мы должны спрыгнуть с нее. Иначе, независимо от того, насколько хороша ваша машина, мы
погибнем".

Ли Наньхэн промолчал, но отстегнул ремень безопасности.

Он, бледнолицый, посмотрел в сторону джунглей без всякого выражения и спокойно сказал: "В
джунглях ты хозяин. Все зависит от тебя".

Да ладно, он же прошел много тренингов по выживанию в полевых условиях! Она знала, что он
уговаривает ее получить удовольствие.

Фэн Линг бросила на него косой взгляд, но машина вот-вот должна была врезаться в пень. Она
быстро отпустила руль и отстегнула ремень безопасности. За секунду до того, как машина
рванулась вперед, двери с обеих сторон внезапно открылись, и они быстро спрыгнули вниз!
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